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81, piso 8
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Abg. Maria Laura Delgado Viteri

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO
QUITO-ECUADOR

Se protocolizd ante mi, en fe de ello confiero esta PRIMERA
COPIA CERTIFICADA DEL CERTIFICADO DE
EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPANIA THE CLOROX
INTERNATIONAL COMPANY, sellada y firmada en Quito,
7 de mayo del 2015.-
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Dir.: Av, Repiiblica del Salvador N35-146 entre Suecia y Portugal, Edificio Prisma Norte, Oficina
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Teléfono: 2460702 — 2460672- 2460668
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Factura: 002-003-000004214 20151701021P01058

PROTOCOLIZACION 20151701021 P01058
FECHA DE OTORGAMIENTO: 7 OE MAYC DEL 2015

OTORGA: NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTCN QUITO

DESCRIPCION DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADD: CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPANIA THE CLOROX INTERNATION,

NUMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 16

CUANTIA: INDETERMINADA

R

A PETICION DE:
NOMBRESIRAZON SOCIAL | TIP0 INTERVINIENTE DOCUMENTO E IDENTIDAD No_ IDENTIFICACION
FEREZ BUSTAMANTE Y PONCE | oo suS PROPIOS DERECHOS '\6\, RUS 1791766008001
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J{OBSERVACIONES:

NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI
NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO
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Sefior Notario:

los documentos/que
que otorga la,tomp
Representapiones

ompafid, relativos al Certificado de Accionistas y Poder Especial
ia The Clorox International Company a favor de la compafiia PBP
ia. Ltda.

Se servird conferirme dos copias certificadas de esta protocolizacion.

Quito, 28 de diciembre de 2.009.

r

Muy atentamente,

Av. Repiiblica de El Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansisn Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462
PBX: (593 2)2254323 (5932) 2244443
htip/fwww perezbustamanteyponce.com
Quito - Ecuador
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“ 1@51 SECRETARY OF STATE

5
Requested for use in Ecuador.
Wot for use within the United States of America.

The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the
@pacity in which the official signing the documenl has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or -

damp.
i APOSTILLE
i (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Ri Country: United States of America
;.’f This public document

. has been signed by Pam A. Madix

it

3 acting in the capacity of Notary Fublic, State of California

i, bears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public,
Wl State of California
k. CERTIFIED
' At Sacramento, California

W e 10th day of December 2009

F

ﬁ:{ by Deputy Secretary of State, State of California

, 0 No. 759637
' 9}':'Seai/8tamp:

10. Signature

/1’\‘*—8'0'1&&.—

Secretary of State
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CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT
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s0f California

¥ivof  Alameda

December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public

] Date : Name and Titie of Officer (e.g., "Jane Doe, Notary Publlc”)
5 nally appeared Susan Sanders ,
; Name(s) of Signer(s) ’

: proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the
3 instrument and acknowledged to me that he/shefthey executed the same in his/her their authorized
lty(les) and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s}, or the entity upon behalf of which
herson(s) acted, executed the instrument.

Zity under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true
i correct.

é - WITNESS my hand and official seal.
PAM A. MADIX 97% :
NO%%?EUB?.IJ CALI;ZD?IJNIA m - L\‘ A/N\‘/LA/,

v ALAN A .
by Con, vy Mﬂ 20 0 'i" \ Signature of Notary Public

_ OPTIONAL
gh the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and
prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document.

lor Type of Document: Poder Especial for Ecuador (in Spanish with English transiation attached)
Fiment Date: Not dated Number of Pages: 2
r(s) Other Than Named Above: None

efs Name: Susan Sanders Signer's Name: /

i tdividual [ Individual
orporate Officer [_Corporate Officer

; ¢ T‘“ o(s) gzlsfzg; ISecretanai Asmstant. Title(s):

artner - [ ] Limited [] General ' ] Partner - [ Limited [] Gener,

forney-in-Fact - [] Attorney-in-Fact

lustee . [ Trustee

_ vardian or Conservator . |[[] Guardian or Conse

/ Ather:
ﬁ : RIGHT RIGHT
; THUMBPRINT THUMBPRI
OF SIGNER OF SIGN

Top of thumb here Top of thumb here
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PODER ESPECIAL

#ilhe CIorox Internatmna] Company, en adelante llamada "la Compafifa", por medio del
"iuesente instrumento designa, constituye y nombra a PBP Representaciones Cia. Ltda,
mo Apoderado Especial de ]a Compafifa, con pode;r amplio y suficiente para realizar |
;?e{n nombre y representaciéon de la Compania todos los actos necesarios para dar
i plimiento a las disposiciones de la Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de

5 de Mayo del 2009. El Apoderado Especial podra:

Realizar, a nombre y en representacion de la Compafifa, todos los actos y
iprocedimientos juridicos requeridos dentro del territorio del Ecuador, para asegurar el

cumplimiento de las leyes locales en relacién con su calidad de accionista de Clorox del

, parl:u::pacxén en Juntas Generales de Socios, tanto ordinarias como extraordinarias y

-‘_7\9

smmiversales de Clorox del Ecuador S.A-ECUACLOROX

“L'L) Los mandantes podran ejercer las facultades contenidas en este poder por sf

3 i/mismas, sin que por t tal motivo se entienda que el poder ha sido revocado, La ausencia
a.temporal o definitiva de los mandatarios del pais no dar4 por.terminada la delegacién
§ de[ poder que hubieran otorgado los mandantes de confornudad con este instrumento.

,;4) Este poder podra terminar por voluntad del mandante o renuncia del mandatario

en los demds casos previstos en la ley y de conformidad con lo que ésta dispone.

Susan Sanders, Asistente Secretaria
for The Clorox International Company

P |

[ FIRE X s e




. A
13
7= i db s

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

The Clorox International Company, hereinafter the “Company”, by these presents
does hereby make, constitute and appoint PBP Representaciones Cia. Ltda domiciled in
Quito-Ecuador, the special attorney-in-fact of the Company with ample and sufficient
power-of-attorney to do the following acts on behalf. of the Cdmpany and in the
Company's name necessary to comply with the provisions of the unnumbered law
published in Official Register No. 591 dated May 15, 2009. The special attorney-in-fact
shall:

1) Perform on behalf and in representation of the Company any and all
actions and legal transactions required by the territory of Ecuador to ensure the
Company's compliance with local laws and regulations in connection with its

ownership of Clorox del Ecuador S.A.-ECUACLOROX.

2)  Perform and perfect all pertinent corporate actions, including taking part in
regular, special and universal shareholders meetings of Clorox del Ecuador S.A
ECUACLOROX

3) The principal may perform the authority contained in this power-of-attorney by
itself, but it shall not be understood that for that reason the power-of-attorney has been
revoked the temporary or definitive absence of the attorneys-in-fact from the country
shall not terminate the delegation hereof that the principal may have granted pursuant
to this instrument.

(4)  This power-of-attorney may be terminated at will by the principal or for
resignation of the attorney-in-fact, and in all other cases established in the law and

pursuant to its provisions.

oo i

Susan Sanders, Assistant Secretary
for The Clorox International Company
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N SECRETARY OF STATE
?’i}ested for use in Ecuador,
{for use within the United States of America.

epurpose of the Apostilie is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the
pacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or

[ :
B APOSTILLE
u (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

S'Country: United States of America
This public document
_;-E};Jas been signed by Pam A. Madix

ffédfng in the capacity of Notary Public, State of Califoriia

iBears the seal/stamp of Pam A. Madix, Notary Public,
WiState of Califorria
CERTIFIED

£

AI Sacramento, Califomia
lihe 10th day of December 2009

by Deputy Secretary of State, State of Califarnia

759636

“Seal/Stamp:

10. Signature

/hk—M

Secretary of State
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CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT
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e of  Alameda

December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public
: Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe, Notary Pubhc )
Ry appeared Susan Sanders ,

{ Name(s) of Signer(s)

WITNESS my hand and official seal.

£ o Dhan D Wb i
gt No%?zWueuc CAECRi 0 A t / . ol
\ Sh -;

By coﬁluf' EX. Lm 20 w12 Slgnature of Notary Public
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"R OPTIONAL o
g *' the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and i i ‘
prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document. (|

fintion of Attached Document b !

;f—«; i Type of Document: Certificado for Ecuador (Spanish with English translation attached) AE
T Not dated Number of Pages: 2 1) [
4&:s) Other Than Named Above: None o il

i S|
) R
Susan Sanders Signer's Name: | '
e [ Individual ; 1
A rorate Officer - Ocorperate Officer - iﬂ.
Asistente Secretaria/ Assistant. . ) i
I Secretary/ Title(s): \:n‘:

; . er - [_] Limited [ ] General ] Partner - (] Limited [] Gene at ; .

rney-in-Fact ‘ [ Attorney-in-Fact L]k t

7 ‘ﬁ [ Trustee K i i

" ﬂ pardian or Conservator ] Guardian or Conseryator ’i ¥

s

RIGHT RIGHT . gl f

| THUMBPRINT THUMBPRI i

OF SIGNER OF SIGN oI

Top of thumb here Tap of thyb here g

i Is Representing: ¥ ':! : |;
-' i

forox International Company ] 31 A
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CERTIFICADO

2 -
] { Sefior Superintendente de Compafifas de la Repriblica del Ecuador:

i
i

: Susan Sanders, en mi calidad de Secretaria Asistente de The Clorox International
” Company, con sede en 1221 Broadway, Qakland, California, Estados Unidos de
+ Ameérica, para dar cumplimiento a la disposicién incorporada a la Ley de Compafifas
i+ ecuatoriana medjante el Art. 13 de Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de 15

de Mayo del 2009, por medio del presente certifico que:

e B e e e R e

. a) La sociedad The Clorox International Company se encuentra legalmente constituida
~ enel Estado de Delaware, Estados Unidos de América. :

b) The Clorox International Company es una subsidiaria de The Clorox Company,
i que es la propietaria de su mayorfa accionarial. The Clorox Company es una compafifa
i que cotiza en bolsa de valores, y se encuentra alistada y sujeta a Ias reglas y
17 regulaciones de la Bolsa de Valores de Nueva York (Simbolo NYSE: CLX) y Ia
}_’-' integridad de su capital estd representado por acciones registradas, intereses y/o

S Scdlp

~Susan Sanders, Secretaria Asistente de
The Clorox International Company
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TRANSLATI

A

<

CERTIFICATE

To the Supefintendent of Companies of the ilepublic of Ecuador:

I, Susan Saﬁders, in my capacity of Assistant Secretary of The Clorox International
Company, 1221 Broadway, Oakland, California, United States of America, in order to

comply with the provisions included in the Law-on Cémpanies of Ecuador according

~ to Article 13 of the unnumbered law published in Official Register No. 591 dated May

15, 2009, hereby certify that:

a)- The Clorox International Company is legally incorporated in the State of

" Delaware, United States of Aﬁler_ica.

b) The Clorox International Company is a subsidiary of The Clorox Company;
which owns the majority of its capital stock. The Clorox Company is listed on, and
subject to the rules and regulations, of the New York Stock Exchange (NYSE Symbol:
CLX) and its entire capital stock is represented by registered shares, interests and/or

. titles.

. Susan Sanders .

. Assistant Secretary for
The Clorox International Company
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Acozta G., protocolizo en el Regiztro de becrituraz ..

Fablicaz de ls HNotsria Quinte a mi cargo, los docwesntos @@

relativos 8l Certificade de Recicnizteses v Poder Ezpecial |
que otorga la compafila The Clorox International Company a
favnr de'la.eﬁmpaﬁia ‘PEF Represzentacionez Cia. Ltds., =an
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JOTARIO QUINTG DEL CANTON GUITS

Se protocolizé ante el Doctor Luis Humberto Navas Davila cuyo archivo
se encuentra actualmente a mi cargo y en fe de ello confiero esta QUINTA
COPIA CERTIFICADA, firmada y sellada en Quuto a diez de Febrero del
ano dos mil catorce.
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